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doyeHm Kagedpu iHO3eMHUX MO8
JlyybK0O20 HOYiOHA/IbHO20 MeXHIYHO20 yHigepcumemy

IHTEPTEKCTYA/IbHICTb AK NMPOBJ/IEMA MNEPEKNALY

Y cTaTTi MAEeTbCA MPO iIHTEPTEKCTYaNbHICTb AK Nepeknafo3HaByy npobaemy. Po3rnagatoTbea noHAT-
TA IHTEPTEKCTYya/IbHOCTI Ta nepeKknaay B AiasnorivHomy 3B’A3Ky. OKPEC/OETbCA HaLiOHANbHUIA KOHTEKCT
iHTEePTEKCTY Ta BU3HaYatoTbCA KOHKPETHI cnocobu Moro iHLWOMOBHOTO BiTBOPEHHS.

Knroyosi cniosa: iHmepmeKcmyassbHicmb, mekcm, nepekaaod, 0ianoe, peasnis, (ppazeosnozizm.

OHIE0 3 HaMaKTya/bHilWIMX JNiTepaTypo3HaBYMX TeOopih CbOrofAeHHA € Teopis

iHTepPTEeKCTYyanbHOCTI. A BU3SHaHHA BaraTbMa A0CAiAHUKAaMM TOro GaKTy, Lo npobne-

Ma iHTepPTEeKCTyaIbHOCTI MiLLHO NOB’A3aHa i3 Nnpobaemamu peuenLii Ta iHTepnpeTauii
XYO0XKHbOr0o TEKCTY, 3yMOB/IOE NOTPeDyY il BUBYEHHA i B NepeKnafo3HaBYOMY acneKTi. MuTaH-
HA BiATBOPEHHA IHTEPTEKCTYaNIbHOCTI B NepeKknagi BXe BMCBITAKBANOCb B MpaLAX CyYaCHUX
BITYM3HAHMX TA 3apYyBiXKHUX YYEHUX, OOHAK YCi Ui AOCNiAKEHHA MatOTb abo 3araibHOTEOPETUY-
HUI xapakTtep (b. XaTim, |. Meiicon, M. Topon, I'. leHncoBa, /1. KpacHoBa), abo micTaTb OKpemi
CNOCTEPENKEHHA NPO NepeKkNaf03HaABUYNIN XapaKTep iHTEPTEKCTYaIbHOCTI 3 ornaay Ha foreigniza-
tion-domestication / «ouykeHHA»-«ogoMaLuHeHHA» (Y. EKo, M. Facnapos, A. NMonoswud, /1. OnsH-
Aep) Ta npo cneundiky BiATBOPEHHS NMOCTMOAEPHICTCbKOI iHTepTeKCTyanbHocTi (H. Hecteposa,
N.Tpek, B. MipowHunyeHKo). OcobamnsoiyBarv 3acnyroBye KHura I'. [leH1coBoi «Y CBiTi iHTepTeKcTy:
MOBa, NaM’ATb, NepPeKNag», WO € AyKe BaroM1Um AOCNiaKEHHAM GeHOMEHY iHTEePTEKCTYaNbHOCTI
B LUMPOKOMY KOHTEKCTIi. Ik BUAHO i3 HAa3BU, NepPeKIag TaKOXK BKIOYEHUI B AOCAIAHULbKE none
aBTOpa, ane us npobaema Po3rNALAETbCA 3 TOUYKM 30pY TPAHC/IbOBAHOCTI IHTEPTEKCTYaNbHUX
O3HaK opwuriHany, Moro NiHrBOKY/bTYPHOI afanTauii 40 YMOB npuiimatoyoro cepegosuila. Y
3B’A3KY i3 MM aHanNi3yloTbCA NPOTU/IENKHI 32 CBOEID CNPAMOBaHICTIO (aBTOp — YMTay, YnTay — aB-
TOp) meToam nepeknaay. NUTaHHA NonArae B TOMy, Y1 NOTPIGHO aaanTyBaTW iHTEPTEKTYasIbHICTb
opuriHany, To6To 3amiHlOBaTM MNEBHi HaLiOHANbHI Ta iHAMBIAYaNbHI iIHTEPTEKCTYa/lbHI 3HAKK
OpUriHaNy iHWWMM 3HAaKaMM, L0 3B’A3YI0Tb TEKCT NepPeKnaay i3 TeKCTaMm NPUMMatoyoi KyabTypu.
A60, KOPUCTYIOUUCL KNPUMNOMOM BiUYY>KEHHA» (TaK MOro HasmMBae aBToOp), 36epertn KyabTypHY
OMCTaHLLII0 MiXK aBTOPOM i UnTauem [4]. Y TakoMy K pakypci npobnema iHTepTEKCTY i nepeknaay
PO3rnaAaeTbes i BpUTaHCbKMMM aocnigHukamum b. Xatim ta |. MeiicoHom [11]. OaHak HeobxigHo
333HAYMTH, WO, HEe3BAXKAOUYM HA AOCUTb LLUMPOKE BUBYEHHA, AOCNIAKEHHA IHTePTEKCTYabHOCTI
AK NPO6AEMU XYA0XKHBOIO NEPEKIAAY BCE LLLe 3a/IMWAETLCA aKTya/lbHUM i BiGKPpUTUM. 30Kpema
BiZCYTHI Npaui, ae 6 po3rnsaanacb HawioHaNbHO-KYAbTYPHA cneumdika iHTePTEKCTyaNbHOCTI Ta
il BiATBOPEHHSA B iHLWOMOBHOMY AUCKYPCi. TOMYy Ha3pina HeobXiAHICTb OKPECANTU HaLioHaNbHNM
KOHTEKCT iHTEPTEKCTY Ta BU3HAUYUTM KOHKPETHI CNocobu MOoro iHLLOMOBHOTO BiATBOPEHHA.

MpoTe Ha NOYaTKy BBAYKAEMO 3a HeOoOXigHEe PO3rNAHYTM MNOEAHAHHSA CAaMMX MOHATb
IHTEPTEKCTYaNbHOCTI | NepeKknaay.

MOHATTA «iHTEPTEKCT», «IHTEPTEKCTyaNbHICTb», «AianoriyHicTb», 6e3nepeyHo, 3aBotO-
BaM TePMiHOMOriYHEe FymaHiTapHe none. OgHakK, 3 orAa4y Ha TaKy MOMNyASAPHICTb, HEMAE W
OAHO3HAYHOCTI B TAYMAYEHHI LLUX TEPMiHIB, @ TOMY MOXHa OKPECNNTHU Pi3Hi Nigxoamn ana iXHbOro
po3yMiHHA. Tak, 30KpeMa, I'. [leHMcoBa Ha3mnBaEe Taki: 1) Teopis, AKa po3yMmie iIHTEPTEKCTYaNbHICTb
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AK pe3y/bTaT aKTUBHOI B3aeMOAIl Pi3HMX NiHrBOKYAbTypHMX Kogis (KO. Kpuctesa, P. bapT);
2) Teopis, fIKa PO3rNALAE KCEHC» TEKCTY B TPALMLIAX repMeHEeBTUKM AK B3aEMOBIAHOLIEHHSA
«TeKcT — yntau» (M. PiddaTepp); 3) Teopia nitepatypu, B AKill icTopia nitepaTypn 6aumTbea K
pe3y/bTaT BiAHOCUH MiXK OKPeMUMM TBOPAMM Ta CUCTEMOIO JliTePaTypHUX KaHpis (K. KeHeTT)
[4, c. 31].

Xo4ya NOHATTA «iHTepTeKCT» Nos’a3ytoTb 3 HO. KpucTeBoto, NpoTe LiJIKOM 04EeBUAHO, LLO NO-
HATTA iHTepTeKcTyabHOCTi 6e3nocepeHbO NoB’A3aHe 3 HAXTIHCBKMM MOHATTAM «4YYXKOrO CNO-
Ba», fIKe 36epirae Hawa Nam’aTb i KNOCAYKANBO» MPOMOHYE HAaM MOro, KoM MU AYMAEMO, To-
BopuMo abo nuwemo. Came M. baxTiH 6yB nepLUIMm, XTO Big3HA4YMB NEBHY «BTOPUHHICTbY Oyab-
AKOro TEKCTY, BMCNOB/IIOBAHHSA, C/10Ba, MOr0 «BMAETEHHA» B 3ara/ibHUIM TEKCTOBUI «JTaHLOY.
Ona npuknagy HaBegemo KifibKa Moro mipkyBaHb: «KoxHe BUC/0B/OBAaHHA NMOBHE BiA3BYKIB i
BiZrOMOHIB iHLIMX BUC/IOBNOBaHb, 3 AKMMKW BOHO MOB’I3aHE CMifIbHICTIO MOBHOIO CMiZIKYBaHHAY
[2]; «ApyKe BCAKe KOHKpETHe C/10BO (BMCAIB) 3HAaX0AWTb TOM NpeaMEeT, Ha AKMI BOHO CNpsAMOBa-
He, 3aBXAW, TaK OB MOBUTU, BXKe 0OYMOB/IEHMM, OCKApXKEHWM, OLiHEHUM, OMOBUTUM MOBOJIO-
KO0, L0 3aTEMHIOE 10ro, abo, HaBMaKM, CBITIOM yxKe CKa3aHUX YYKMUX CNiB NPO HbOro. BiH 06-
NAYTAHWUI | NPOHM3AHWUI 3araZlbHUMM AYMKAMU, TOYKAMK 30PY, YYKUMU LiHHOCTAMM, aKLLeHTa-
mu» [1, c. 89].

OpHak sKkwo M. baxTiHy HanexXuTb iges iHTepTeKcTyanbHoCT (iaen, ane He TepMmiH), To 3a-
cnyra 0. KpurcTeBoi nonsrae 8 Tomy, W0 BoHa nobaynna (BuumnTana) uto igeto B 6axTiHCbKMx npa-
usax i nobyaysana 3 Hel TEOPIO MIKTEKCTOBUX BigHOCUH. 0. KpuCTeBili HanexuTb CBOro poay
nepLicTb y «BiAKPUTTI» BaxTiHa, y BU3HAHHI HAayKOBOI LiHHOCTI MOro npaub, AKi BOHa Ha3Bana
«HAMACKPABILLOM NOAIE | OA4HIEN 3 HANBINbLL NOTYKHUX cNPob noaonaHHA popmaniamy». 30-
Kpema y CBOEMY AOCiAXKEHHI «BbaxTiH, CN0BO, Aianor i pomaH» BOHa nucana: «danekui Big tex-
HIYHOT CTPOroCTi, XapaKTepPHOI A1A NIHIBICTIB, BO/IOAIOYM HAaTXHEHHOD, @ YaCOM i MPOCTO NPOpPO-
YOI MaHepOoto NMCbMa, BaxTiH CTaBUTb KOPiHHI AN Cy4acHOT CTPYKTYPHOI HappaToaorii npobae-
MU, LLO HAZIAa€ aKTyas/IbHOCTI MOro TEKCTaMm, 40 AKWUX BiH npucTynue 6a13bKo 40 pokis Tomy» [7,
c. 427].

AHanisyroum 6axTiHCbKy KOHLENMLO CNoBa, Moro cratyc, dpaHuy3bKa AocaigHMUA 0cobau-
BO MiAKPECNIOE MOrO «KNPOCTOPOBICTb», BOHA HA3MBAE Lie «MPOCTOPOBOI KOHUEMLiED NOeTNY-
HOro QyHKLIOHyBaHHA MOBM». Takox 0. KpucteBa BMAiINAE TPU BUMIpM TEKCTOBOrO MpPOCTO-
py: cyb’eKT NnncbMa, oAepKyBay i BHENOIOXKHI HUM TeKCTU. Bci Ha3BaHi «iHCTaHL,i» nepebysa-
OTb Y CTaHi gianory. CTaTyc c/loBa B TaKOMY BUMaZKy BU3HAYAETbCA | TOPU3OHTA/IbHO (BOHO Ha-
NeXunTb i cyb’ekTy NUcbMa, i MOro oaepskyBauy), i BEPTUKaNbHO (CN1OBO B TEKCTi OpieHTOBaHE Y
BiAHOLWIEHHI 40 CYKYMHOCTI iHLWMX NiTepaTypHUX TEKCTIB — Binbl paHHiX i cyyacHux). Mpu ubo-
My OZEpP}KYyBay BUAB/IAETLCA BKAOUYEHUM B AMUCKYPC TEKCTY. «BiH (4nTay — B.M.), Tak 61 mosu-
TU, 3IMBAETLCA 3 TUM iHLUMM TEKCTOM, Y BiAHOLIEHHI 40 AKOTro NMUCbMEHHWK NULLE CBilA BNIACHWU
TEKCT, TaK LLLO ropM30HTaIbHa Bicb (Cyb’eKT — ogeprKyBay) i BepTUKaNbHA BiCb (TEKCT — KOHTEKCT),
BpewTi-pewT, 36iratoTbcaA, BUABAAIOYM FON0BHE: Byab-AKe CNOBO (TEKCT) € TaKUM NepeTuHoOM
ABOX CNiB (TEKCTIB), e MOXKHA NPOYUTATU LOHAWUMEHLLE LWe ogHe CNOoBO (TeKcT)» (BuaineHo
MHoto — B.IM.) [7, c. 429]. 3 ycix TEOPETUYHUNX MONOMKEHD, L0 CTOCYIOTLCA PO3YMIHHSA CyTi Ta CTa-
TyCy nepeknagy, BUAINIMMO rON0OBHE: PO3LIMPEHHA CAaMOro MOHATTA «nepeknag» Crnpu4nHUIO
nepeocMmUc/ieHHA 6araTboX NUTaHb, NOB’A3aHUX i3 PO3YMIHHAM CyTi LLbOro CKAagHoro ¢eHome-
Hy. Bynn nepernaHyTi Taki AMXoToMmii, AK aBTOp/Nepeknanay, opuriHan/nepeknas, nepsuHHIcTb/
BTOPMHHICTb opuriHany i nepexknagy. Mepeknan ctaB po3rnafaTMCA He SnLe AK MOBHUN, ane
M AK KynbTypHuiA deHomeH (A. Nledesp, C. bacHer, A. LLseiuep). Chbopmysasca dinocopcbrmia
(BEKOHCTPYKTUBICTCHKUI | repMeHEBTUYHMI) Niaxia y focAigKeHHI nepeknagy. Ha nepwuii naaH
BMXOAATb MiXKTEKCTOBI BiZHOCUHM OpiriHany Ta nepeknagy. Po3ymiHHA nepeknaay fAK TEKCTY, WO
3a/1eXXUTb Bifg, OpUTiHANY, 3MIHIOETLCA YABNEHHAM NPO MepeKknas AK KHOBE XKUTTA» OpuriHany.
3’ABNAETLCA NMOHATTA KMiXKMOBHOMO NMPOCTOPY», B AKUI | BUXOAUTb Nepeknas. TeKCT nepeknaay
3BiZIbHAETLCA Bif, «NiANOPAAKYBAHHAY» OpUTiHaNy: BiH HAbyBa€ CTaTyCy CAaMOCTIHOIO, «He3anex-
HOro» TEKCTY B NPUMMatodiii NIHrBOKYAbTYpPI. Y 3B'A3KY 3 MM nepeknaay po3rnsaacTbes He sK
nocepezHuK, a K cniBaBTop abo HaBiTb aBTOp (. Peukep, B. Komicapos).

ABTOp 3aBXAM NepebyBa€e B OTOYEHHI YyXKMX TEKCTIB, AKi BiH NoranHae abo ceigomo, abo
HEeCBiAOMO. 3 LbOro X iHTepTeKCTy, TObTo nam’sTi, i bepe aBTOP CKNaAO0BI CBOrO «HOBOTO» TEK-
CTy. BaXMBMM € iHTEPTEKCTyaNbHMIA NPOCTIP, B AKOMY HaPO/KYETLCA TEKCT opuriHany. Moro
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NoTpibHO Po3rnAfaTH AK pe3yabTaT HAJIEXKHOCTI aBTopa A0 LbOro iHTEPTEKCTya/lbHOrO NPOCTO-
py. BianosigHo, npu aHanisi TeKcTy HeobxiaHO BpaxoByBaTH cneundiky nam’aTi aBTopa, fKa Tex
€ iHTepTekcToM (abo, 3a BM3HayeHHAM I. [JeHUCOBOI, «iHTePTEKCTYaNbHOK EHLUMUKIoNedieto»,
AKOIO MO3Hayanacb «0bnacTb Ky/AbTypHOI Mam’aTi, npeacrtaBneHa NeBHMM HAabOpPOM TEKCTIB,
AKMIA CKNaZla€e OCHOBY Npe3yMmnUii iHTepTeKcTyanbHoCTi» [4, c. 148]), a TakoX 3B’A30K LbO-
ro TEKCTY 3 iHWMMM TEKCTaMM, 30KpEMA TaKUMMU, LLO HaNeXKaTb He TiIbKK A0 iHAMBIAYaNbHOrO
YM HAUiOHANbHOrO iHTEPTEKCTya/bHOro MpPOCTOpy, a W Ao rnobanbHoro (yHiBepcasibHOro)
iHTepTeKcTy. Mepeknagay, Ha BiaAMiHY Big aBTopa, NOBMHEH O0DOOB’SI3KOBO OYTWU 3aHYPEHUM He
NivLwe B yHiBEPCaNbHUI, ane i1 B 0buaBa HaLioHaNbHI NPOCTOPU, OAMH 3 AKUX HANEXKUTb OPUFiHANY,
iHWKWI — nepeKknagy. BianosigHo, Moro «iHTepTeKCTyabHa eHUMKAoNeaisa» noBMHHa byTu b6arat-
IO, MICTUTK TEKCTHU, L0 HANEXKUTb HE TiIbKK A0 YHiBEPCA/IbHOI CKNaf0BOI eHUMKAONeAii, ane
M TEKCTU, LLLO BXOAATb B 06MABI HaLioHaNbHI eHuMKnonedii. Came ue 403BONSAE NepeKknagayesi
6yayBaTV NEBHWUIN KYNbTYPHUIA MICT MiXK ABOMa iHTEPTEKCTYa/IbHUMM NPOCTOPaMU. TakKUM YK-
HOM, NepeKag MOXKHa Po3rasaaTh B TepMiHaX IHTEPTEKCTYa/IbHOCTI He inLle aK npobaemy 36e-
PEeXKEeHHA IHTEPTEKCTYaIbHUX KOMMOHEHTIB OpUriHaay B TEKCTI Nepeknaay, asie i AK NOEAHAHHA
iHTEPTEKCTYa/IbHUX NPOCTOPIB, AKMMM € BUXigHA Ta NpuUiMMatoya KyabTypu, a OTKe, | BUXiAHWI Ta
nepeKknagHum TEKCTH.

HesBakatouM Ha Te, WO ABULE IHTEPTEKCTYyasbHOCTI B LiOMy 6araToCTOpOHHbO
[OCNiAXKeHe, 3ayBaXKMMO, L0 HaLLiOHA/IbHUI aCNeKT iIHTEePTEKCTYaIbHOCTI, Ha YKab, Le BUBYEHO
HeaoCTaTHbO. [locniAHMKaMM 3a3HAYaN0Ch, WO HALiOHAa/IbHA iHTEPTEKCTyalbHA eHUMKAoNneain
npeacraBaeHa TEKCTaMW HaWiOHaNbHOI KyAbTypu, CRNiAbHUMU ANA NPeacTaBHUKIB OAHi€el
NIHFBOKYNbTYPHOI cninbHOTH [4, c. 148-150]. [0 TaKMX TEKCTIB MOXKEMO BiAHECTU LUTATH,
30Kpema, PONbKAOPHI, anto3ii (3HaUYHOO Mipoto TeXX PONbKAOPHI), pemiHicueHLii, CMMBOAIKY
Ta ¢paseonorito. HawioHaNbHUIA KOHTEKCT MICTATb TAKOX iHTEpPrnocemMu — iHLWOMOBHI
eNeMeHTU B XyA0XKHbOMY TEKCTi, AKi A. Ko3auyK BuAinae ak nigsBug iHteptekcty [6, c. 159].
MpoTe, Ha }Kanb, NO3a yBarok HAYKOBLLIB 3a/IMWIMANCL CNOBA-peanii, AKi € BAXJINBUMU KOM-
NOHEHTaMM COLiaNbHO-ICTOPMUYHOTO | HaLiOHANbHO-KY/NbTYPHOrO AWCKYpcy. BBarkaemo 3a
[OLUisbHe BHECTU peanii A0 CNUCKY iHTEPTEKCTYyaNbHUX OAMHMUUbL | po3rnagatu ix AK Taki,
LLLO HANEXATb 4,0 YYHCUX CNiB YyH(020 TEKCTY. IHTEPTEKCTYaNbHICTb peanili Hece B cObi MeH-
Ta/lbHYy penpe3eHTaTUBHICTb Ta MAE BaK/IMBE 3HAYEHHA AK 3acCib BUpPaXKeHHA HauioHaNbHOI
inei. 3giacK 1 TpyaHOL BiATBOPEHHS UM TO «NepeKoAyBaHHA» TaKUX HAL,iOHANbHO IAEHTUYHUX
iHTEPTEKCTIB Ha iIHLLOMOBHOMY I'PYHTI.

MUTaHHA BUABNEHHA KOHKPETHUX LWAAXIB MNepeknagy iHTepTeKCTyalbHUX OAMHULb
3a/MWAETbCA Aoci BiakpuTum. Cepes, 3anponoHoBaHMX cnocobiB 0cobMBOi yBarn 3acayrosy-
OTb Ti, LLO BPaXOBYOTb HaLiOHaNbHY cneundiky iHTepTeKcTy. Tak, J1. [peK CAyWHO BBAXKAE, LLO
iHTEPTEKCTYaNbHI OAVMHULL, AKI HANEXKaTb A0 HALLIOHANbHOI eHUMKAoNe i, AOLINbHO Nepeknaga-
TW LWWASXOM TOYHOrO BiATBOPEHHA JIEKCUYHOrO MaTepiany 3 KOMeHTapem abo waaxom nigbopy
dYHKLIOHANbHOTO aHasora y KyabTypi peunnieHTa [3, c. 5]. «ABTOPCbKMIA nepekaagy, 3anpo-
NoHoBaHWUI A. JTaaMHEHKO, ABASE COOOI NOACHEHHA, OPraHiYHO iHTErpoBaHe A0 KOHTEKCTY [8,
C.247]. A. Ko3auyK CTBEPAKYE, LLLO iIHTepranocema moxe byTv nepeaaHa Ak 6€3 3MiH, TaK i 3 pisHUM
CTyneHemM TpaHchopMaLiii: TpaHcaiTepauieto abo TPaHCKPUNLIED, A04aBaHHAM KOHTEKCTY, aB-
TOPCbKMM KoMeHTapeM [6, c. 210]. NMoroasKyemocs 3 ycima AyMKaMu, ofHaK cnpobyemo BUOKpe-
MWTW came Ti Nigxoam, WO AOMOMAratoTb HaliBUpPa3Hille PO3KPUTU HaLiOHANbHY iAEHTUYHICTb
iHTEPTEKCTY, «ayx» opwuriHany. OTXe, TpaHCKpuUNuia (TpaHcniTepawia), a TaKOXK KOMbiHOBaHa
peHoMiHaLifA (TpaHCKpUNLiA, 4ONOBHEHA NPUMITKaMM Ta NOACHEHHAMM) HalKpalle nigiiae ans
nepeaaBaHHsA peanin-aHTPOMOHIMIB Ta TOMOHIMIB, TOMY LLLO 36epiraeTbes ix POHETUUHA CTPYKTYPA,
aBTEHTUYHeE 3BYYaHHA. [leckpunTneHa nepmndpasa abo aBTOPCbKMIM KOMEHTapP NONErNTb CNPUIA-
HATTA YYXKOT KY/IbTYPU iHLLOMOBHOMY PELIMMIEHTOBI, @ TAKOXK 36epeske HaLioHa/IbHY CBOEPIAHICTb
opuriHany npu nepeaasaHHi NobyTosBux (o4Ar, i*Ka, OCBiTa), BIMCbKOBUX Ta PeNirinHnX peanin.
Takox AecKkpunTuBHa nepudpasa, KOHTEKCTyasbHUA Nepeknag Ta MnowyK ¢GyHKLiOHaAbHOro
aHanora B Ky/AbTypi peumnieHTa ChpuMATUMYTb «OAOMALLUHEHHIO» YYX020 IHTEepPTeKCTy —
$ONBbKAOPHOI LMUTATK, antosii, Xoua M BTPAYaruM NpU LbOMY MOFO HauioHanbHy cneuudiky.
Lono ¢paseonoriyHnMx oaMHULb, TO MNOWYK PYHKLIOHANbHOrO aHa/ora B Ky/bTypi peunnieHTa
abo pmocniBHe BiATBOPEHHS NEKCUYHOro MaTtepiany (¢bpaseonoriyHe KasbKyBaHHS) He /iUle He
3MEHLLMTb IX eKCNPECUBHOCTI, afie 11 BKaXKe Ha Ha/JIeXKHiCTb 4,0 iHWOro (4y»Koro) Ky/bTYpHOro npo-
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cTopy. BBaxkaemo 3a HeobxigHe A0AaTH LWe 0AMH MEeToA — OKasioHanbHuM [9], Akuii P. 3opiBuak
BM3Hayae AK ¢paseosioriyHa KanbKa-okasioHanism [5]. OgHak oKasioHanbHUI $paseonoriyHmi
nepeKknaj BUXOAMTb 38 MeXi KaZbKyBaHHA i € iHAMBIAYaIbHO-aBTOPCbKMM HOBOTBOPEHHAM YK
HeTpaauLinHMM cnocobom MOBIEHHEBOT aKkTyanisau,ii ppaseonoriamy, B pesynbTaTi HOro MaeMo
noro TBOpUY TpaHchopmalito Ta peanisauito. MoXHa 3 yNneBHEHICTIO CTBEPAKYBATH, WO Le —
Ay»Ke BAaNuM cnocib afeKBaTHOro BiATBOPEHHA eMOLIMHO-eKCNPECUBHOT KapTUHU NepLLIOTBOPY,
MOoro HauioHaNbHO-KYNbTYPHOI cneundiku.

HacamKiHeub xoTinocs 6 3ayBarKWUTK, LLO, 3BaXKaloum Ha yci nepeniyeHi metogm i wns-
XV BiATBOPEHHA iHTEPTEKCTYaZIbHOCTI B iHLUIOMOBHOMY AMCKYPCi, HE MOXHa He MOoroauTUCH i3
BMAATHUM iTaNiMCbKMM NMUCbMEHHUKOM i BYeHUM Y. EKO, AKkuit y cBOilM npaui «Mouse or Rat?
Translation as Negotiation» 3acTepirae Big AOTPUMAHHA KOPCTKUX KPUTEpiiB Npu nepeknagi
iHTEPTEKCTyaNbHUX OAMHULb | HAFONOLWYE HA OKPEMOMY NIAXOAI A0 KOXKHOro OKPeMoro Bmnas-
Ky. [locnigHUK BBaXae, WO Nepeknagay cam NOBUHEH 3BaXKUTH, Ae ONYCTUTU IHTEPTEKCTYanbHY
NIAHKY 33419 KPALLOrO CMPUMNHATTA TEKCTY YMTaueM, a e PU3UKHYTU NMOBEPXOBUM PO3YMIHHAM
3apagum ii akueHTyanisauii [10, c. 121].
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B cTaTbe MAET peub 06 MHTEPTEKCTYa/IbHOCTM KaK NepeBoAoBesYeckoi npobieme. PaccmaTtpusatoT-
CA MOHATUSA UHTEPTEKCTYa/IbHOCTU UM NEepPeBoAa B AManornyeckon ceasu. Onpeaenserca HauMoHa bHbIN
KOHTEKCT MHTEPTEKCTa M KOHKPETHbIE CNoCobbl €r0 MHOA3bIYHOTO BOCMPOMU3BEAEHMA.

Kntoyesble c108a: UHMepmMeKcmyasnbHoOCMs, mekcm, nepesood, Ouaoe, peanus, Gpazeono2usm.
The article deals with intertextuality as a translation problem. The concepts of intertextuality and

translation are examined in a dialogue connection. The national context of intertext is defined and specific
ways of its foreign language interpretation are determined.

Key words: intertextuality, text, translation, dialogue, realia, phraseology unit.
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